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ความนํา 

ความหลากหลายทางชีวภาพ หมายถึง ความแตกตางหลากหลายของ
ส่ิงมีชีวิตบนโลก ทั้งในระดับพันธุกรรม ระดับชนิดพันธุและระดับระบบนิเวศ 
ความหลากหลายทางชีวภาพเปนส่ิงจําเปนตอการดํารงอยูของระบบนิเวศ พืช 
สัตว และส่ิงมีชีวิตชนิดอื่นๆ โดยเฉพาะกับสังคมมนุษย ซึ่งความหลากหลาย
ทางชีวภาพ มีสวนชวยสรางคุณภาพชีวิตที่ดี และสืบสานวัฒนธรรมประเพณอีนั
ทรงคุณคาของมนุษย ปจจุบันโลกกําลังเผชิญกับภาวะการสูญเสียความ
หลากหลายทางชีวภาพในอัตราที่สูงขึ้นอยางตอเนื่อง จากปจจัยหลายอยาง 
สวนใหญเกิดจากการกระทําของมนุษย จึงจําเปนตองมีความพยายามในการ
ดําเนินงานเพื่อลดอัตราการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพดังกลาว อันจะ
นํามาซึ่งการขจัดปญหาความยากจน และการพัฒนาอยางยั่งยืนทั่วโลก 

อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพถือกําเนิดขึ้นในป ค.ศ. 
1992 เปนสนธิสัญญาระหวางประเทศที่ใหกรอบนโยบายกวางๆ ในการ
ดําเนินงานเพื่อยับย้ังการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ ภายใต
วัตถุประสงคหลัก 3 ขอ คือ การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ การใช
ประโยชนจากความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน และการแบงปน
ผลประโยชนที่ไดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมอยางยุติธรรมและเทาเทียมกัน 
ซึ่งวัตถุประสงคขอสุดทายนี้มีความสําคัญย่ิง เนื่องจากในปจจุบันประเทศกําลัง
พัฒนาที่เปนเจาของความหลากหลายทางชีวภาพ และความหลากหลายทาง
พันธุกรรมสวนใหญของโลกนั้น ไมไดรับการแบงปนผลประโยชนจากการใช
ทรัพยากรชีวภาพในประเทศของตนอยางยุติธรรม ระบบการผลิตและ
อุตสาหกรรมในปจจุบันนั้น ไมเอื้ออํานวยใหประเทศกําลังพัฒนา ซึ่งมีความ
ร่ํารวยในทรัพยากรชีวภาพ แตยากจนทางเศรษฐกิจ สามารถอนุรักษและใช
ประโยชนจากทรัพยากรอยางยั่งยืน เพ่ือประโยชนของทุกๆ คนบนโลกได 
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มาตรา 15 ของอนุสัญญาฯ ระบุถึงขอตกลงและเงื่อนไขในการเขาถึง

และแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม โดยตระหนักถึงสิทธิ
ของรัฐเหนือทรัพยากรธรรมชาติภายในประเทศของตน และระบุวากอนที่จะ
เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมใดๆ ตองทําการแจงใหประเทศภาคีที่เปนเจาของ
หรือผูใหทรัพยากรนั้นๆ ทราบลวงหนาและใหการยินยอมเสียกอน ตามเงื่อนไข
ที่ไดรับการเห็นชอบรวมกัน เพ่ือเปนการใหหลักประกันในการแบงปน
ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม ทั้งในการคาและดานอื่นๆ อยาง
ยุติธรรมและเทาเทียมกันทุกฝาย 

ถึงแมวาอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพจะไดรับการ
รับรองตั้งแตป ค.ศ. 1992 และเร่ิมมีผลบังคับใชตั้งแตป ค.ศ. 1993 แตการ
ดําเนินงานอยางจริงจังเกี่ยวกับประเด็นการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนจาก
ทรัพยากรพันธุกรรมนั้น เริ่มขึ้นเมื่อป ค.ศ. 1999 และตอมาในเดือนตุลาคม ป 
ค.ศ. 2001 มีการประชุมระหวางรัฐบาลขึ้นที่กรุงบอนน สหพันธสาธารณรัฐ
เยอรมนี ซึ่งไดมีการจัดทํารางแนวทางบอนน วาดวยการเขาถึงและแบงปน
ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมอยางยุติธรรมและเทาเทียมขึ้นเปน
ครั้งแรก รางฉบับดังกลาวไดรับการรับรองในการประชุมสมัชชาภาคีอนุสัญญา
วาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ สมัยท่ี 6 ณ กรุงเฮก ราชอาณาจักร
เนเธอรแลนด เมื่อเดือนเมษายน ค.ศ. 2002 โดยมีการปรับปรุงแกไขในบาง
ประเด็น 

แนวทางเหลานี้จะชวยใหภาคี รัฐบาลและผูมีสวนเกี่ยวของทุกฝาย 
จัดทํานโยบายหรือกลยุทธในการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนไดอยาง
เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ รวมท้ังชวยจําแนกระบุขั้นตอนในกระบวนการ
เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร
พันธุกรรม ที่สําคัญคือจะชวยในการกําหนดนโยบาย มาตรการ และกฎระเบียบ
ขอบังคับสําหรับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร
พันธุกรรม และชวยในการเจรจาตอรองเพื่อจัดทําขอตกลงตามสัญญาตางๆ  
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ปจจุบันไดมีการดําเนินโปรแกรมเสริมสรางสมรรถนะ ซึ่งจะให
หลักประกันวาประเทศกําลังพัฒนาสามารถดําเนินงานตามแนวทางฉบับนี้ และ
ขอกําหนดอื่นๆ ที่เกี่ยวของของอนุสัญญาฯ ไดอยางมีประสิทธิภาพ แนวทาง
เหลานี้จะระบุถึงขั้นตอนตางๆในกระบวนการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน 
โดยเนนประเด็นที่ผูใชทรัพยากรตองไดรับการยินยอมตามที่ไดแจงลวงหนา
จากเจาของทรัพยากร และจําแนกระบุถึงเกณฑพ้ืนฐานสําหรับขอตกลงที่ไดรับ
การเห็นชอบรวมกัน รวมทั้งบทบาทและความรับผิดชอบของทั้งผูใชและผูให
ทรัพยากรพันธุกรรม และความสําคัญของการมีสวนรวมจากทุกฝายที่เกี่ยวของ 
และไดระบุถึงองคประกอบที่จําเปนตองมีในขอตกลงเกี่ยวกับการถายโอน
ทรัพยากรพันธุกรรม 

ถึงแมแนวทางเหลานี้ไมไดมีลักษณะเปนพันธะผูกพันทางกฎหมาย 
แตเนื่องจากไดรับการรับรองจากกวา 180 ประเทศทั่วโลก ทําใหแนวทางเหลานี้
เปนส่ิงแสดงถึงเจตจํานงของประชาคมโลกในการแกไขปญหาเกี่ยวกับการ
เขาถึงและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมและจากการประชุมสุดยอดวา
ดวยการพัฒนาอยางยั่งยืนทีนครโจฮันเนสเบิรก เมื่อเดือนสิงหาคม-กันยายน 
ค.ศ. 2002 ไดมีการเรียกรองใหประเทศตางๆ ทั่วโลก จัดทํากรอบการ
ดําเนินงานระหวางประเทศ เพ่ือสงเสริมและคุมครองการแบงปนผลประโยชน
จากการใชทรัพยากรพันธุกรรมอยางยุติธรรมและเทาเทียมกัน ภายใตกรอบ
ของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งคาดวาแนวทางบอนนฯ 
จะเปนพ้ืนฐานในการจัดทํากรอบการดําเนินงานดังกลาว และจะเปนแนวทาง
พ้ืนฐานที่สําคัญในการอนุวัติอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ และ
ปกปองคุมครองความอุดมสมบูรณของทรัพยากรธรรมชาติที่เกื้อกูลใหสังคม
มนุษยดํารงอยู และพัฒนาเจริญรุงเรืองมาตั้งแตอดีตจวบจนถึงปจจุบันและ
อนาคต 

Hamdallah Zedan 
เลขาธิการอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 
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I. ขอกําหนดเบื้องตน 

A.   ภาพรวม 

1. อาจนําแนวทางเหลานี้ไปใชเมื่อจัดทําและยกรางมาตรการทางการ
บริหาร หรือทางนโยบายวาดวยการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน ซึ่ง
เปนไปตามขอกําหนดภายใตมาตรา 8 (j) 10 (c) 15 16 19  และสัญญา
และขอตกลงอื่นภายใตเง่ือนไขที่ไดรับความเห็นชอบรวมกัน ดานการ
เขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธกุรรม 

2. แนวทางเหลานี้ไมมีสวนใดที่จะกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในสิทธิและ
อํานาจหนาที่ของประเทศภาคีอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทาง
ชีวภาพ 

3. แนวทางเหลานี้ไมไดถูกกําหนดขึ้นเพ่ือใหใชแทนกฎระเบียบขอบังคับ
เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมของแตละประเทศที่มีอยูเดิม 

4. ไมควรทําการตีความใหแนวทางเหลานี้มีสวนหนึ่งสวนใดที่กลายเปนการ
ละเมิดสิทธิอธิปไตยของประเทศ /รัฐ  เหนือทรัพยากรธรรมชาติ
ภายในประเทศของตน; 

5. ไมควรทําการตีความประเด็นใด ๆ ในแนวทางเหลานี้ รวมท้ังการใชคํา
วา “ผูให” “ผูใช” และ “ผูไดรับผลประโยชน” โดยสงผลใหสิทธิเหนือ
ทรัพยากรพันธุกรรมมีเพ่ิมข้ึนนอกเหนือจากที่ระบุไวในขอกําหนดของ
อนุสัญญาฯ; 

6. ไมควรตีความวาประเด็นใด ๆ ในแนวทางเหลานี้จะสงผลกระทบตอสิทธิ
และกฎระเบียบขอบังคับตามเงื่อนไขที่ไดรับความเห็นชอบรวมกัน 
(mutually agreed terms) เกี่ยวกับการใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรมที่ไดจากประเทศตนกําเนิด 

7. แนวทางเหลานี้เปนแนวทางตามความสมัครใจ (voluntary) และจัดทํา
ขึ้นโดยคํานึงถึงประเด็นตาง ๆ ดังตอไปนี้: 
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(a) ยึดหลักความสมัครใจ : เปนแนวทางแกผูใหและผูใชปฏิบัติตามโดย

ความสมัครใจไมไดบังคับหรือมีขอผูกพันใด ๆ; 
(b) ใชประโยชนไดงาย : เปนแนวทางที่เขาใจงาย ไมซับซอน เพ่ือการ

นําไปใช อยางกวางขวาง แพรหลาย และเกิดประโยชนมากที่สุด; 
(c) ปฏิบัติไดจริง : องคประกอบตาง ๆ ของแนวทางเหลานี้สามารถ

นําไปประยุกตใชไดจริงและเห็นผลในทางปฏิบัติ รวมทั้งชวยลด
คาใชจายในการดําเนินงาน; 

(d) เปนที่ยอมรับ : แนวทางเหลานี้ควรไดรับการยอมรับและสนับสนุน
ทั้งจากผูใหและผูใชทรัพยากรพันธุกรรม; 

(e) ชวยเสริมและสนับสนุน : แนวทางเหลานี้กับเคร่ืองมือระหวาง
ประเทศอื่นๆ ที่เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม จะชวยเสริมและ
สนับสนุนซึ่งกันและกัน ทําใหการดําเนินงานมีประสิทธิภาพมากขึ้น; 

(f) มีพัฒนาการ : แนวทางเหลานี้ควรไดรับการพิจารณาทบทวนและ
ปรับปรุงเปนระยะ ๆ โดยอาศัยขอมูลขาวสารและประสบการณที่ได
จากดําเนินงานดานการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากการใช
ทรัพยากรพันธุกรรม; 

(g) มีความยืดหยุน : แนวทางเหลานี้ควรมีความยืดหยุนสูง และใชได
กับภาคการดําเนินงานและสถานการณที่หลากหลาย; 

(h) มีความโปรงใส : แนวทางเหลานี้จะชวยสงเสริมใหเกิดความโปรงใส
ในการเจรจาตอรองและดําเนินงานตามขอตกลงเกี่ยวกับการเขาถึง
และแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม 

B. การใชคําศพัท 

8. แนวทางเหลานี้จะใชคําศัพทที่มีความหมายตามที่ระบุในมาตราที่ 2  
ของอนุ สัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ  เชน  ความ
หลากหลายทางชีวภาพ ทรัพยากรชีวภาพ เทคโนโลยีชีวภาพ  
ประเทศแหลงกําเนิดของทรัพยากรพันธุกรรม ประเทศซึ่งใหทรัพยากร
พันธุกรรม การอนุรักษนอกถ่ินที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ การอนุรักษใน 
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ถ่ินที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ สารพันธุกรรม ทรัพยากรพันธุกรรมและ
สภาพในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

C. ขอบเขต 

9. แนวทางเหลานี้ครอบคลุมถึงทรัพยากรพันธุกรรม ความรูที่สืบทอดตาม
ประเพณี  ส่ิงประดิษฐและวิธีปฏิบัติแบบดั้งเดิมที่เกี่ยวของทั้งหมด 
รวมทั้งผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม ดังที่ระบุไวใน
อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (ไมรวมถึงทรัพยากร
พันธุกรรมของมนุษย) 

D.  ความสัมพันธกับกรอบการดําเนินงานระหวางประเทศที่เกี่ยวของ 

10. ควรนําแนวทางเหลานี้ไปประยุกตใชโดยใหมีความสอดคลองและชวย
สนับสนุนการดําเนินงานของสถาบันและความตกลงระหวางประเทศ 
อื่น ๆ ที่เกี่ยวของ อนึ่ง แนวทางฉบับนี้จะไมมีเนื้อหาที่ขัดแยงกับ 
ขอกําหนดภายใตสนธิ สัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากร
พันธุกรรมพืชเพ่ืออาหารและการเกษตรขององคการอาหารและเกษตร
แหงสหประชาชาติ (ในสวนที่ เกี่ยวของกับการเขาถึงและแบงปน
ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม) นอกจากนี้ ยังไดพิจารณา
ถึงการดําเนินงานขององคการทรัพยสินทางปญญาแหงโลก (WIPO) ใน
ประเด็นเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนดวย 

E. วัตถุประสงค 

11. วัตถุประสงคของแนวทางบอนนมีดังตอไปนี้: 
(a) เ พ่ือช วยสนับสนุนการอนุ รั กษและใชประโยชนจากความ

หลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน; 
(b) เพ่ือใหกรอบการดําเนินงานที่โปรงใสในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมและการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร
พันธุกรรมอยางยุติธรรมและเทาเทียม แกประเทศภาคีและผูไดรับ
ผลประโยชนทุกฝาย; 
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(c) เพ่ือใหแนวทางที่เหมาะสมในการกําหนดกรอบเกี่ยวกับการเขาถึง

และแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมแกประเทศ
ภาคี; 

(d) เพ่ือใหขอมูลขาวสารเกี่ยวกับแนวทางและวิธีปฏิบัติของผูมีสวน
เกี่ยวของ (ผูใชและผูใหทรัพยากรพันธุกรรม) ในขอตกลงการเขาถึง
และแบงปนผลประโยชน; 

(e) เพ่ือเสริมสรางสมรรถนะในการเจรจาตอรองและการดําเนินงาน
ภายใตขอตกลงดานการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน ใหแก
ประเทศตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศกําลังพัฒนาและประเทศ
กําลังพัฒนาที่เปนเกาะขนาดเล็ก; 

(f) เพ่ือเสริมสรางความตระหนักในการดําเนินงานภายใตขอกําหนด
ของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพที่เกี่ยวของ; 

(g) เพ่ือสงเสริมการถายทอดเทคโนโลยีที่เหมาะสมใหแกประเทศภาคี
ซึ่งใหทรัพยากรพันธุกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศกําลังพัฒนา
และประเทศกําลังพัฒนาที่เปนเกาะขนาดเล็ก; 

(h) เพ่ือสงเสริมการจัดสรรทรัพยากรการเงินใหแกประเทศซึ่งให
ทรัพยากรพันธุกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศกําลังพัฒนา 
ประเทศกําลังพัฒนาที่เปนเกาะขนาดเล็ก และประเทศที่กําลังอยูใน
ระหวางการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ; 

(i) เพ่ือเสริมสรางสมรรถนะของกลไกการเผยแพรขอมูลขาวสาร ใน
การประสานการดําเนินงานดานการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน
ระหวางประเทศภาคี; 

(j) เพ่ือชวยเหลือภาคีในการจัดทํากลไกหรือกรอบการเขาถึงและ
แบงปนผลประโยชน ซึ่งระบุถึงการคุมครองภูมิปญญาทองถ่ิน 
ส่ิงประดิษฐและวิธีปฏิบัติของชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง ทั้งนี้
กลไกหรือกรอบดังกลาวตองสอดคลองกับทั้งจารีตประเพณีของ
ทองถ่ินและเครื่องมือระหวางประเทศที่เกี่ยวของ; 
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(k) เพ่ือชวยเหลือในการขจัดปญหาความยากจน และสนับสนุนการ

เสริมสรางความตระหนักเกี่ยวกับประเด็นดานสุขภาพ วัฒนธรรม 
และความมั่นคงทางอาหารของมนุษย โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศ
กําลังพัฒนาและประเทศกําลังพัฒนาที่เปนเกาะขนาดเล็ก; 

(l) แนวทางเหลานี้จะไมเปนการขัดขวางหรือเปนอุปสรรคตอการ
คนควาวิจัยทางอนุกรมวิธาน ตามที่ระบุไวในการริเร่ิมทั่วโลกทาง
อนุกรมวิธาน ซึ่งประเทศผูใหทรัพยากรพันธุกรรมควรจัดสรรสาร
พันธุกรรมเพื่อสนับสนุนการใชประโยชนทางวิชาการจากสาร
พันธุกรรมนั้นๆ อยางเปนระบบ (systematic use) และประเทศผูใช
ทรัพยากรพันธุกรรมตองทําการเผยแพรขอมูลที่เปนประโยชน
เกี่ยวกับตัวอยางทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดรับมาดวย; 

12. แนวทางเหลานี้จะชวยประเทศภาคีในการกําหนดกลยุทธดานการเขาถึง
และแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งอาจเปนสวน
หนึ่งของนโยบาย มาตรการ และแผนการอนุรักษและใชประโยชนความ
หลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืนของแตละประเทศ และชวยในการ
จําแนกระบุขั้นตอนกระบวนการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากการ
ใชทรัพยากรพันธุกรรม; 

 
II. บทบาทและความรับผิดชอบในการเขาถึง 
และแบงปนผลประโยชน ตามมาตราที่ 15  

ของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

A. หนวยประสานงานกลางระดับชาติ 

13. แตละภาคีควรมอบหมายหนวยประสานงานกลางระดับชาติหนึ่งแหง
สําหรับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน และทําใหขอมูลขาวสาร
ดังกลาวที่มีอยูผานกลไกการเผยแพรขอมูลขาวสาร นอกจากนี้ หนวย
ประสานงานกลางระดับชาติควรแจงใหผูตองการเขาถึงทรัพยากร 
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พันธุกรรม ไดรับทราบถึงกระบวนการในการไดรับความเห็นชอบที่ได 
แจงลวงหนา  และเ ง่ือนไขที่ ได รับการเห็นชอบรวมกัน  รวมท้ัง 
การแบงปนผลประโยชนที่ไดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม และแจงให
ทราบเกี่ยวกับหนวยงานระดับชาติที่ไดรับมอบอํานาจ (competent 
national authorities)  ชุมชนทองถ่ิน ชุมชนพ้ืนเมือง และผูไดรับ
ผลประโยชนทุกฝายที่เกี่ยวของ 

B. หนวยงานระดับชาติท่ีไดรับมอบอํานาจ 

14. เมื่อไดรับการจัดตั้งขึ้นแลว หนวยงานระดับชาติที่ไดรับมอบอํานาจควรมี
หนาที่รับผิดชอบในการอนุญาติใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และให
คําแนะนําในประเด็นตาง ๆ ตอไปนี้ 
(a) กระบวนการเจรจาตอรอง; 
(b) หลักเกณฑหรือขอกําหนดเพื่อไดรับการเห็นชอบตามท่ีไดแจง

ลวงหนา และการเขาสูเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน; 
(c) การติดตามตรวจสอบ และประเมินความตกลงเกี่ยวกับการเขาถึง

และแบงปนผลประโยชนตาง ๆ ; 
(d) การดําเนินงาน/การบังคับใชกฎระเบียบขอบังคับภายใตความตกลง

เกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนตางๆ ; 
(e) กระบวนการเกี่ยวกับการสมัครและรับรองขอตกลงตาง ๆ ที่

เกี่ยวของ; 
(f) การอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมที่เปดใหเขาถึง

อยางยั่งยืน; 
(g) กลไกการมีสวนรวมของผูไดรับผลประโยชนทุกฝายที่เหมาะสมกับ

ขั้นตอนตางๆ ในกระบวนการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน 
โดยเฉพาะชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง; 

(h) กลไกการมีสวนรวมของชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง ซึ่งสงเสริม
ใหมีการระบุถึงขอมติ การตัดสินใจ และกระบวนการตาง ๆ ใน
ภาษาที่ชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมืองเขาใจไดงาย 
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15. หนวยงานระดับชาติที่ไดรับมอบอํานาจ ซึ่งมีอํานาจตามกฎหมายในการ
ใหความเห็นชอบเพ่ือเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม อาจถายโอนอํานาจ
ดังกลาวใหแกหนวยงานหรือบุคคลไดตามความเหมาะสม 

C. หนาท่ีรับผิดชอบ 

16. ตระหนักวาภาคีและผูไดรับผลประโยชนทุกฝายอาจเปนไดทั้งผูใหและ
ผูใชทรัพยากรพันธุกรรม จึงตองกําหนดบทบาทและอํานาจหนาที่ของฝาย
ตาง ๆ อยางสมดุลและยุติธรรม โดยยึดหลักดังตอไปนี้: 

(a) ประเทศภาคีซึ่งเปนแหลงกําเนิดของทรัพยากรพันธุกรรม หรือ
ประเทศที่ไดรับทรัพยากรพันธุกรรมตามที่ระบุในอนุสัญญาฯ  
จักตอง: 
(i) ไดรับการสนับสนุนใหทําการพิจารณาทบทวนนโยบาย และ

มาตรการทั้งทางการบริหารและกฎหมายเพื่อใหตอบสนองตอ
มาตรา 15 ของอนุสัญญาฯ; 

(ii) ไดรับการสนับสนุนใหทําการรายงานเกี่ยวกับการเขาถึง
ทรัพยากรพันธุกรรมผานกลไกการเผยแพรขอมูลขาวสาร และ
ชองทางการรายงานอื่นของอนุสัญญาฯ; 

(iii)  ใหหลักประกันวา การคาและการใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรมในรูปแบบอื่น ๆ จะไมเปนการไปขัดขวางการใช
ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมในรูปแบบดั้งเดิม; 

(iv) ใหหลักประกันวา ผูไดรับผลประโยชนทุกฝายจะปฏิบัติตาม
บทบาทและหนาที่ความรับผิดชอบของตนอยางโปรงใส และมี
วัตถุประสงคที่ชัดเจน; 

(v) ใหหลักประกันวา ผูไดรับผลประโยชนทุกฝายจะพิจารณา
ประเด็นเกี่ยวกับผลกระทบสิ่งแวดลอมซึ่งอาจเกิดจากการ
ดําเนินงานในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม; 
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(vi) กําหนดกลไกในการใหหลักประกันวา ชุมชนทองถ่ิน ชุมชน

พ้ืนเมือง และผูไดรับผลประโยชนทุกฝายจะไดรับทราบมติหรือ 
การตัดสินใจเกี่ยวกับการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมทั้งหมด; 

(vii) สนับสนุนมาตรการในการเสริมสรางสมรรถนะของชุมชน
ทองถ่ินและชนพ้ืนเมืองในการมีสวนรวม การแสดงความ
คิดเห็นและการเจรจาตอรอง; 

(b) ในการดําเนินงานตามขอตกลงที่ไดรับความเห็นชอบรวมกัน ผูใช
ทรัพยากรพันธุกรรมจักตอง: 
(i) แสวงหาความเห็นชอบตามที่แจงไว กอนที่จะเขาถึงและใช

ประโยชนจากทรัพยากรพันธกรรม โดยสอดคลองตามมาตรา 
15 วรรค 5 ของอนุสัญญาฯ; 

(ii) เคารพในขนบธรรมเนียมประเพณี คานิยม และวิธีปฏิบัติของ
ชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง; 

(iii) ตอบสนองตอการรองขอขอมูลขาวสารจากชุมชนทองถ่ินและ
ชนพ้ืนเมือง; 

(iv) ใชทรัพยากรพันธุกรรม เพ่ือวัตถุประสงคตามท่ีไดระบุไวใน
ขอตกลงและเงื่อนไขที่กําหนดและไดรับความเห็นชอบจากทั้ง 
2 ฝายแลวเทานั้น; 

(v) ใหหลักประกันวา หากจะมีการใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรมเพื่อวัตถุประสงคอื่น ๆ นอกเหนือจากที่ไดระบุไว  
จักตองมีการแจงลวงหนาและไดรับความเห็นชอบตามที่ได 
ตกลงรวมกันเสียกอน; 

(vi) ดูแลรักษาขอมูลเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม โดยเฉพาะ
เอกสารหลักฐานเกี่ยวกับการเห็นชอบตามที่ไดแจงลวงหนา 
และขอมูลขาวสารเกี่ยวกับแหลงกําเนิดและการใชทรัพยากร
พันธุกรรม  รวมทั้ งผลประโยชนจากการใชทรัพยากร
พันธุกรรม; 
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(vii) พยายามดําเนินงานดานการใชทรัพยากรพันธุกรรม โดยให

ประเทศผูใหทรัพยากรพันธุกรรมมีสวนรวมมากที่สุดเทาที่จะ
เปนไปได; 

(viii) เมื่อทําการจัดสรรทรัพยากรพันธุกรรมใหแกประเทศที่สาม 
ตองคํานึงถึงและใหความเคารพในขอตกลงและเงื่อนไขตาง ๆ 
ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมนั้น นอกจากนี้ ควรให
ขอมูลเกี่ยวกับการไดสิทธิในการใชทรัพยากรพันธุกรรม เชน 
การเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา เง่ือนไขในการใชทรัพยากร และ
ระบุถึงขอตกลงและเงื่อนไขเฉพาะซึ่งอาจมีขึ้นภายใตเง่ือนไขที่
ไดรับการตกลงรวมกัน เพ่ือสนับสนุนการคนควาวิจัยดาน
อนุกรมวิธาน ซึ่งไมไดมีวัตถุประสงคเพ่ือการคา; 

(ix) ใหหลักประกันในการแบงปนผลประโยชนอยางยุติธรรมและ
เทาเทียมกัน รวมทั้งการถายทอดเทคโนโลยีใหแกประเทศผูให
ทรัพยากรพันธุกรรม ตามที่ระบุในมาตรา 16 ของอนุสัญญาฯ  
เกี่ยวกับการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมในทาง
การคา โดยอยูภายใตเง่ือนไขที่ไดรับความเห็นชอบจากชุมชน
ทองถ่ิน ชนพ้ืนเมือง หรือผูไดรับผลประโยชนที่เกี่ยวของ; 

(c) ผูใหทรัพยากรพันธุกรรม จักตอง: 
(i) จัดสรรทรัพยากรพันธุกรรมและ/หรือ เผยแพรภูมิปญญา

ทองถ่ิน เมื่อไดรับมอบสิทธิหรือสิทธิในการกระทําดังกลาวแลว
เทานั้น; 

(ii) พยายามหลีกเล่ียงและปองกันการกําหนดขอบเขตในการ
เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมโดยพลการ 

(d) ประเทศภาคีซึ่งเปนผูใชทรัพยากรพันธุกรรม ควรดําเนินการภายใต
มาตรการทางกฎหมาย นโยบายบริหารหรือนโยบายดานอื่น ๆ ที่
เหมาะสม เพ่ือสนับสนุนการปฏิบัติตามเงื่อนไขที่ประเทศภาคีผูให
ทรัพยากรพันธุกรรมใหความเห็นชอบตามที่ไดแจงลวงหนา และ 
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ตามเงื่อนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน รวมทั้งพิจารณาถึงมาตรการ
ตอไปนี้เปนพิเศษ: 
(i) กลไกการเผยแพรขอมูลขาวสารเกี่ยวกับกฎระเบียบขอบังคับ

ในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม  ใหแกผู ใชทรัพยากร
พันธุกรรมที่มีศักยภาพ; 

(ii) มาตรการในการสนับสนุนใหประเทศแหลงกําเนิดทรัพยากร
พันธุกรรมเปดเผยถึงทรัพยากรพันธุกรรม ที่มาของภูมิปญญา
ทองถ่ิน ส่ิงประดิษฐ และวิธีปฏิบัติของชุมชนทองถ่ินและ 
ชนพ้ืนเมือง ในประเด็นของการใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา; 

(iii) มาตรการในการปองกันการใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรม โดยไมไดรับการยินยอมจากประเทศผูใหทรัพยากร
พันธุกรรมนั้น ๆ; 

(iv) ความรวมมือระหวางประเทศภาคี เพ่ือดําเนินการแกไขปญหา
การละ เมิ ดข อตกลง เกี่ ย วกั บกา ร เข า ถึ ง แล ะแบ งป น
ผลประโยชน; 

(v) กรอบในการใหการรับรองแกสถาบันหรือหนวยงานที่ปฏิบัติ
ตามกฎระเบียบในการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน; 

(vi) มาตรการในการตอตานวิธีปฏิบัติทางการคาที่ไมยุติธรรม; 
(vii) มาตรการอื่น ๆ ที่ชวยสนับสนุนใหผูใชทรัพยากรพันธุกรรม

ปฏิบัติตามขอกําหนดภายใตวรรคยอยที่ 16 (b) ขางตน 
 

III. การมีสวนรวมของผูไดรับประโยชน 

17. การมีสวนรวมของผูไดรับผลประโยชนทุกฝายที่เกี่ยวของเปนส่ิงจําเปน
อยางยิ่ง เพ่ือเปนการใหหลักประกันในการจัดทําและดําเนินงานภายใต
ความตกลงเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรมอยางเหมาะสมและมีประสิทธิภาพ อยางไรก็ตาม เนื่องจากผู 
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ไดรับผลประโยชนมีหลากหลายกลุม และแตละกลุมก็มีความสนใจ 
เปาหมาย หรือผลประโยชนที่แตกตางกัน การมีสวนรวมจึงครอบคลุม
ไมไดทั้งหมด และควรกําหนดประเด็นการมีสวนรวมเปนกรณี ๆ ไป 

18. ควรทําการปรึกษาหารือกับผูไดรับผลประโยชนที่เกี่ยวของ และนํา
มุมมองหรือขอเสนอแนะของผูไดรับประโยชนดังกลาวไปพิจารณาในการ
ดําเนินงานแตละขั้นตอน รวมทั้ง: 
(a) เมื่อทําการกําหนดระเบียบในการเขาถึง การเจรจาตอรอง และการ

ดําเนินงานภายใตเง่ือนไขที่ไดรับการเห็นชอบรวมกัน และในการ
แบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม; 

(b) เมื่อทําการกําหนดนโยบาย กลยุทธ หรือ กรอบการดําเนินงานของ
ประเทศในดานการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน 

19. ควรจัดทําขอตกลงดานการใหคําปรึกษา (consultative arrangement) 
เชน ขอตกลงในการจัดตั้งคณะกรรมาธิการที่ปรึกษาระดับชาติ ซึ่ง
ประกอบดวยผูแทนจากกลุมผูไดรับผลประโยชนที่เกี่ยวของทุกฝาย เพ่ือ
สนับสนุนการมีสวนรวมของผูไดรับผลประโยชนที่เกี่ยวของอยางเต็มที่ 

20. ควรสงเสริมการมีสวนรวมของผูไดรับผลประโยชนทุกฝายที่เกี่ยวของ  
โดยการ: 
(a) เผยแพรขอมูลขาวสาร โดยเฉพาะขอมูลทางวิชาการและกฎหมายที่

เกี่ยวของ เพ่ือชวยใหผูไดรับผลประโยชนเขามามีสวนรวมในการ
ดําเนินงานอยางมีประสิทธิภาพ; 

(b) สนับสนุนการเสริมสรางสมรรถนะ เพ่ือใหผูไดรับผลประโยชนมีสวน
รวมอยางมีประสิทธิภาพ ในการดําเนินงานตามขั้นตอนตาง ๆ 
ภายใตความตกลงดานการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน เชน ใน
การจัดทําขอตกลงที่ไดรับความเห็นชอบรวมกัน และในการจัดทํา
ขอตกลงตามสัญญา (contractual arrangement) 
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21. ผูไดรับผลประโยชนที่ เกี่ยวของในกระบวนการเขาถึงและแบงปน
ผลประโยชน  อาจปรารถนาที่ จะแสวงหาความสนับสนุนดานผู
ประสานงานหรือหนวยงานสนับสนุน (mediator) เมื่อดําเนินการเจรจา
ตอรองเกี่ยวกับขอตกลงที่ไดรับความเห็นชอบรวมกัน 

 
IV. ข้ันตอนในกระบวนการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน 

A. ภาพรวมของกลยุทธ 

22. ระบบการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน ควรจะยึดตามกลยุทธดานการ
เขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมใน
ระดับประเทศหรือระดับภูมิภาคเปนหลัก ซึ่งกลยุทธดังกลาวควรมี
เปาหมายเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนจากความหลากหลายทาง
ชีวภาพอยางยั่งยืน และอาจเปนสวนหน่ึงของนโยบาย มาตรการ และ
แผนการอนุรักษและใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยาง
ยั่งยืนของแตละประเทศ 

B.  การจําแนกระบุข้ันตอนตาง ๆ 

23. ขั้นตอนตาง ๆ ในกระบวนการเกี่ยวกับการไดรับอนุญาตใหเขาถึง
ทรัพยากรพันธุกรรม และการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร
พันธุกรรม อาจรวมถึงกิจกรรมการดําเนินงานกอนการเขาถึงทรัพยากร 
พันธุกรรม การคนควาวิจัยและการพัฒนาเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม 
การใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมในเชิงพาณิชย และในดาน 
อื่น ๆ ตามความเหมาะสม 

C. การเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา 

24. ตามมาตรา 15 ของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพซึ่ง
ระบุถึงสิทธิอธิปไตยของรัฐ/ประเทศที่มีเหนือทรัพยากรธรรมชาติภายใน 
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อาณาเขตของตน ประเทศภาคีอนุสัญญาควรพยายามกําหนดเงื่อนไขใน
การใหประเทศภาคีอื่น ๆ เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม โดยไมสงผล
กระทบในทางลบตอส่ิงแวดลอม และแบงปนผลประโยชนจากการใช
ทรัพยากรนั้น ๆ อยางยุติธรรมและเทาเทียมกัน ซึ่งการเขาถึงทรัพยากร
พันธุกรรมในรูปแบบลักษณะใด ๆ ตองไดรับการเห็นชอบจากประเทศ
ภาคีผูใหทรัพยากรพันธุกรรม ตามที่ไดรับแจงลวงหนาเสียกอน 

25. แนวทางเหลานี้จะชวยประเทศภาคีในการจัดทําระบบการเห็นชอบตามที่
ไดแจงลวงหนา โดยสอดคลองตามมาตรา 15 วรรค 5 ของอนุสัญญาฯ 

1. หลักการพื้นฐานของระบบการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา 

26. หลักการพื้นฐานของระบบการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา ควรมีลักษณะ
และองคประกอบตอไปนี้: 
(a) มีความชัดเจนและโปรงใสในแงของกฎหมาย; 
(b) สนับสนุนการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม โดยเสียคาใชจาย (ตนทุน) 

นอยที่สุดเทาที่จะเปนไปได; 
(c) ขอบเขตในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ควรมีความโปรงใส ยึด

หลักกฎหมาย และไมขัดตอวัตถุประสงคของอนุสัญญาฯ; 
(d) ความเห็นชอบจากหนวยงานระดับชาติที่ไดรับมอบอํานาจของ

ประเทศผูใหทรัพยากรพันธุกรรม รวมทั้งความเห็นชอบจากผูไดรับ
ผลประโยชนที่เกี่ยวของ เชน ชุมชนทองถ่ิน และชนพ้ืนเมือง โดย
เหมาะสมตอสถานการณและกฎระเบียบขอบังคับภายในประเทศ 

2. องคประกอบของการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา 

27. องคประกอบของระบบการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา ควรรวมถึง:  
(a) หนวยงานที่ไดรับมอบอํานาจในการใหหรือออกหลักฐานรับรองการ

เห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา; 
(b) กรอบระยะเวลา และกําหนดเวลา; 
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(c) รายละเอียดของการใชประโยชน; 
(d) ขั้นตอนในการไดรับความเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา; 
(e) กลไกในการปรึกษาหารือกับผูไดรับผลประโยชนที่เกี่ยวของ; 
(f) กระบวนการตาง ๆ 

หนวยงานที่ไดรับมอบอํานาจในการใหความเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา 

28. ควรไดรับการเห็นชอบจากประเทศภาคีผูใหทรัพยากรพันธุกรรมในการ
เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ โดยผานทาง
หนวยงานระดับชาติที่ไดรับมอบอํานาจ หรืออื่น ๆ ตามที่ประเทศภาคี
กําหนด 

29. ในบางประเทศ การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมอาจตองไดรับความ
เห็นชอบจากหลายหนวยงานของทางราชการ ขึ้นอยูกับกฎระเบียบของ
ประเทศนั้น ๆ โดยกอนหนานั้นควรระบุถึงเกณฑในการไดรับความ
เห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา (ระดับชาติ/จังหวัด/ทองถ่ิน) จากประเทศผูให
ทรัพยากรพันธุกรรมดวย 

30. ขั้นตอนการดําเนินงานในระดับประเทศ ควรสนับสนุนการมีสวนรวมของ
ผูไดรับผลประโยชนทุกฝายที่เกี่ยวของ ตั้งแตระดับชุมชนทองถ่ินไป
จนถึงระดับรัฐบาล และเปนขั้นตอนการดําเนินงานที่เรียบงาย ไม
ซับซอนและมีความโปรงใส 

31. เพ่ือเปนการใหความเคารพตอสิทธิของชุมชนทองถ่ินและชนพื้นเมืองที่
เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมซึ่งมีการเขาถึงและใชประโยชน รวมทั้ง
ภูมิปญญาทองถ่ินที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมนั้น ๆ ควรไดรับ
การเห็นชอบหรืออนุมัติใหเขาถึงและใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรม จากชุมชนทองถ่ิน ชนพ้ืนเมือง ผูเปนเจาของภูมิปญญา
ทองถ่ิน และการมีสวนรวมจากกลุมบุคคลดังกลาวในการดําเนินงานทุก
ขั้นตอนที่เกี่ยวของ 
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32. ในกรณีของการเขาถึงและใชประโยชนจากตัวอยางทรัพยากรพันธุกรรม
ที่เก็บไวในพิพิธภัณฑหรือธนาคารเชื้อพันธุ ควรไดรับการเห็นชอบ
ตามที่ไดแจงลวงหนาจากหนวยงานระดับชาติที่ไดรับมอบอํานาจ และ/
หรือหนวยงานที่ดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับการเก็บรวบรวมดังกลาว ตาม
ความเหมาะสม 

ระยะเวลาและกําหนดเวลา 

33. ควรดําเนินการแจงลวงหนาเพ่ือขอความเห็นชอบในการเขาถึงทรัพยากร
พันธุกรรมกอนเปนระยะเวลาพอสมควร เพ่ือความสะดวกในการ
ดําเนินงานของทั้งฝายผูใหและผูขอเขาถึงทรัพยากร สวนการตัดสินใจ
เกี่ยวกับการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมนั้นควรดําเนินการใหสําเร็จ
ภายในชวงเวลาที่เหมาะสม 

การกําหนดรูปแบบของการใชประโยชน 

34. การเห็นชอบตามที่ไดแจงลวงหนา ควรมีขึ้นสําหรับการใชประโยชน
เฉพาะดานที่ระบุไวและไดรับการเห็นชอบจากประเทศผูใหทรัพยากร
พันธุกรรมแลวเทานั้น ในกรณีที่หลังจากไดรับการอนุญาตใหเขาถึงแลว 
ตองการที่จะใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมในรูปแบบอื่น ๆ 
เ พ่ิมเติมนอกเหนือจากที่ ไดทําการตกลงไว รวมถึงการถายโอน
ทรัพยากรพันธุกรรมตอใหแกประเทศที่สาม ควรทําการแจงเพ่ือขอการ
เห็นชอบใหมอีกครั้งและตองไดรับการอนุญาตหรือกําหนดเงื่อนไขตาง ๆ 
จากประเทศผูใหทรัพยากรอยางชัดเจน ไมมีขอโตแยงหรือขอสงสัยใด ๆ 
นอกจากนี้ ควรคํานึงถึงความตองการใชประโยชนในดานอนุกรมวิธาน
และการคนควาวิจัยทางวิชาการ ดังที่ระบุไวในการริเริ่มทั่วโลกทาง
อนุกรมวิธานดวย 

35. การเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนาจะมีความเชื่อมโยงกับองคประกอบของ
เง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน 
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ข้ันตอนในการไดรับการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา 

36. ในการยื่นแสดงเจตจํานงเพ่ือขอเขาถึงและใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรม ควรระบุถึงรายละเอียดของขอมูลตาง ๆ ดังตอไปนี้ เพ่ือเปน
ประโยชนในการพิจารณาของหนวยงานที่ไดรับมอบอํานาจหรือเปน
ผูดูแลรับผิดชอบ วาจะอนุญาตใหเขาถึงและใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรมไดหรือไม อนึ่ง รายละเอียดของขอมูลในบางประเด็นอาจ
เปล่ียนแปลงไดขึ้นอยูกับสถานการณของประเทศนั้น ๆ : 
(a) ในกรณีที่ผูขอเขาถึงและใชประโยชนจากทรัพยากร และ/หรือ ผูเก็บ

รวบรวมสะสมเปนหนวยงานหรือสถาบัน ควรระบุถึงตนสังกัด และ
สถานภาพทางกฎหมายของหนวยงานนั้น ๆ ; 

(b) ชนิดและปริมาณของทรัพยากรพันธุกรรมที่ตองการเขาถึง; 
(c) วันที่เริ่มตน และระยะเวลาในการดําเนินงาน; 
(d) ขอบเขตการศึกษาสํารวจทางภูมิศาสตร; 
(e) การประเมินผลกระทบจากกิจกรรมการเขาถึง ซึ่งเกิดขึ้นและอาจ

สงผลกระทบตอการอนุรักษและใชประโยชนจากความหลากหลาย
ทางชีวภาพอยางยั่งยืน เพ่ือชวยในการคิดตนทุนคาใชจายและกําไร
หรือผลประโยชนจากการอนุญาตใหเขาถึงทรัพยากร; 

(f) ขอมูลเกี่ยวกับรูปแบบการใชประโยชนที่ตองการ (เชน ดาน
อนุกรมวิธาน การเก็บรวบรวมสะสมตัวอยาง การคนควาวิจัย  
การพาณิชย); 

(g) การจําแนกระบุถึงสถานที่ซึ่งจะดําเนินการคนควาวิจัยและพัฒนา; 
(h) ขอมูลขาวสารเกี่ยวกับขั้นตอนวิธีในการคนควาวิจัยและพัฒนา; 
(i) การจําแนกระบุถึงหนวยงานทองถ่ินที่จะชวยประสานและใหความ

ชวยเหลือในการคนควาวิจัยและพัฒนา; 
(j) การมีสวนรวมของหนวยงานหรือประเทศภาคีที่สามซึ่งอาจมีขึ้น; 
(k) วัตถุประสงคในการเก็บรวบรวมตัวอยาง การคนควาวิจัย และผล 

ที่คาดวาจะไดรับ; 
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(l) ประเภท/รูปแบบของผลประโยชนที่คาดวาจะเกิดขึ้นจากการ

อนุญาตใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม เชน ผลประโยชนทางการคา
ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมนั้น ๆ ; 

(m) ขอมูลเกี่ยวกับขอตกลงในการแบงปนผลประโยชนจากการใช
ทรัพยากรพันธุกรรม; 

(n) งบประมาณ; 
(o) การดูแลรักษาขอมูลท่ีเปนความลับ 

37. เมื่อไดรับอนุญาตใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ไมไดหมายความวาจะ
ไดรับอนุญาตใหเขาถึงหรือใชประโยชนจากความรูและภูมิปญญาทองถ่ิน
ที่เกี่ยวของไดเสมอไป 

กระบวนการ 

38. การขออนุญาตเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมโดยผานการเห็นชอบที่ไดแจง
ลวงหนา และการตัดสินใจของหนวยงานที่ไดรับมอบอํานาจในการ
อนุญาตหรือไมอนุญาตใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ควรจัดทําเปน 
ลายลักษณอักษร 

39. หนวยงานที่ไดรับมอบอํานาจ อาจแสดงการอนุญาตใหเขาถึงทรัพยากร
พันธุกรรมโดยออกใบรับรอง สิทธิบัตร หนังสือแสดงสิทธิ หรือ
ดําเนินการตามกระบวนการอื่น ๆ และควรทําบันทึกขอมูลทั้งหมด
เกี่ยวกับการใหอนุญาตดังกลาว จัดเก็บไวอยางเปนระบบ 

40. ขั้นตอนตาง ๆ ในกระบวนการอนุญาตใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 
ควรเปนไปอยางโปรงใส และหนวยงานหรือประเทศใดที่สนใจสามารถ
เขาถึงไดงาย 

เงื่อนไขท่ีไดรับการตกลงรวมกัน 

41. จากมาตราที่ 15 วรรค 7 ของอนุสัญญาฯ ซึ่งระบุวา “แตละภาคีจักตอง
ดําเนินมาตรการทางกฎหมาย การบริหาร หรือ นโยบายเทาที่ 
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เหมาะสม (…) ทั้งนี้ ดวยเจตนารมณเพ่ือแบงปนผลประโยชนจาก 
การวิจัย การพัฒนา และใชทรัพยากรพันธุกรรมในวิถีทางที่ยุติธรรมและ
เทาเทียมกัน ซึ่งการแบงปนนั้น ๆ จักตองอยูภายใตเง่ือนไขที่ไดรับการ
ตกลงรวมกัน” ดังนั้นแนวทางเหลานี้จะชวยประเทศภาคีและผูไดรับ
ผลประโยชนในการกําหนดเงื่อนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน เพ่ือเปน
หลักประกันในการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม
อยางยุติธรรมและเทาเทียมกัน 

1. หลักเกณฑพ้ืนฐานสําหรับเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน 

42. หลักเกณฑพ้ืนฐานสําหรับเ ง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน ควร
ครอบคลุมประเด็นตาง ๆ ตอไปนี้: 
(a) ความชัดเจนโปรงใสในแงของกฎหมาย; 
(b) การลดตนทุนคาใชจายในการดําเนินงานลงใหนอยที่ สุดเทาที่

สามารถทําได ตัวอยางเชน : 
(i) ปลูกฝงและเสริมสรางความตระหนักใหแกภาครัฐและผูไดรับ

ผลประโยชนทุกฝาย เกี่ยวกับการเห็นชอบที่ไดแจงลวงหนา
และการจัดทําสัญญาหรือขอตกลงตาง ๆ ในการเขาถึงและใช
ประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรม; 

(ii) ใหหลักประกันในการเสริมสรางความตระหนักเกี่ยวกับ
ความสําคัญของกลไกในการขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 
การจัดทําขอตกลง และการแบงปนผลประโยชน ; 

(iii) การจัดทํากรอบความตกลง ซึ่งระบุใหสามารถเขาถึงซ้ําภายใต
ขอตกลงที่สะดวกรวดเร็ว (repeat access under expedited 
arrangement) ได; 

(iv) การจัดทําความตกลงมาตรฐานเกี่ยวกับการถายโอนสาร
พันธุกรรม และขอตกลงมาตรฐานเกี่ยวกับการแบงปน 
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ผลประโยชน ในกรณีของทรัพยากรพันธุกรรมชนิดเดิมและการ
ใชประโยชนในรูปแบบเดิม (ดูภาคผนวก I สําหรับองคประกอบ
ของความตกลงดังกลาว); 

(c) การผนวกรวมขอกําหนดที่เกี่ยวของเขาในระเบียบขอบังคับที่ผูให
และผูใชทรัพยากรตองปฏิบัติตาม 

(d) การจัดทําขอตกลงตามสัญญา ในกรณีของทรัพยากรพันธุกรรมตาง
ชนิดกัน และการใชประโยชนในรูปแบบที่แตกตางกัน; 

(e) การจัดทํ าข อตกลงตามสัญญา  อาจรวมถึ ง  การวิ จั ยด าน
อนุกรมวิธาน การเก็บรวบรวมตัวอยาง การคนควาวิจัย หรือ 
การพาณิชย; 

(f) ควรทําการเจรจาตอรองเกี่ยวกับเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน 
อยางมีประสิทธิภาพและครอบคลุมผูเกี่ยวของทุกฝาย ภายใน
ระยะเวลาที่เหมาะสม; 

(g) ควรจัดทําเงื่อนไขที่ไดรับการตกลงรวมกันในรูปของขอตกลงที่เปน
ลายลักษณอักษร 

43. ในการจัดทําขอตกลงตามสัญญา ควรพิจารณาถึงประเด็นตอไปนี้อยาง
ละเอียดรอบคอบ และอาจนําประเด็นเหลานี้มาระบุเปนเกณฑพ้ืนฐาน
สําหรับเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน: 
(a) การควบคุมการใชทรัพยากรพันธุกรรม โดยพิจารณาถึงประเด็น

ทางจริยธรรมของประเทศภาคีและผูไดรับผลประโยชน โดยเฉพาะ
ประเด็นชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง; 

(a) การจัดทําขอกําหนดเพื่อใหหลักประกันในการคุมครองการใช
ทรัพยากรพันธุกรรมในแบบดั้งเดิม และการใชภูมิปญญาทองถ่ิน; 

(b) ขอกําหนดในการใชสิทธิในทรัพยสินทางปญญา รวมถึงความ
รวมมือดานการคนควาวิจัย หนาที่ในการปฏิบัติตามสิทธิเกี่ยวกับ
ส่ิงประดิษฐหรือนวัตกรรมที่ไดรับ และการใชลิขสิทธิ์ตาง ๆ; 
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(a) ความเปนไปไดในการกําหนดการเปนเจาของสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญารวมกัน (joint ownership) โดยขึ้นอยูกับระดับของความ
ชวยเหลือและปฏิบัติตามขอตกลงตาง ๆ 

2. รูปแบบของเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน 

44. ภายใตเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน ควรระบุถึงประเด็นตาง ๆ 
ตอไปนี้: 
(a) ชนิดและปริมาณของทรัพยากรพันธุกรรม พ้ืนที่ทางภูมิศาสตร/

นิเวศวิทยาซึ่งใชในการดําเนินกิจกรรม; 
(b) ขอจํากัดในการใชทรัพยากรพันธุกรรม; 
(c) การตระหนักถึงสิทธิและอํานาจอธิปไตยของประเทศแหลงกําเนิด

ทรัพยากรพันธุกรรม; 
(d) การเสริมสรางสมรรถนะในดานตาง ๆ ซึ่งปรากฏในขอตกลง; 
(e) ขอความที่ระบุไววา สามารถทําการเจรจาตอรองเกี่ยวกับเง่ือนไข

ของขอตกลงในสถานการณเฉพาะ (เชน การเปล่ียนแปลงรูปแบบ
การใชประโยชน) อีกครั้งไดหรือไม; 

(f) การระบุ ถึงการถายโอนทรัพยากรพันธุกรรมใหแกประเทศที่สามใน
บางกรณี เชน สามารถถายโอนทรัพยากรพันธุกรรมใหแกประเทศที่
สาม โดยที่ไมมีหลักประกันวาประเทศดังกลาวจะปฏิบัติตาม
ขอตกลงในลักษณะเดียวกันไดหรือไม (ยกเวนเปนการใชเพ่ือการ
คนควาวิจัยทางอนุกรมวิธาน หรือการใชประโยชนที่ไมเกี่ยวกับ
การคา); 

(g) การเคารพในภูมิปญญา ความรู ส่ิงประดิษฐ และวิธีปฏิบัติของ
ชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง รวมทั้งการดํารงรักษาคุมครอง และ
สนับสนุนภูมิปญญาทองถ่ิน และวิธีการใชประโยชนจากทรัพยากร
ชีวภาพในแบบดั้งเดิม ซึ่งเปนการอนุรักษและใชประโยชนอยาง
ยั่งยืน; 
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(h) การเก็บรักษาขอมูลท่ีเปนความลับ; 
(i) ขอกําหนดเกี่ยวกับการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมในเชิงพาณิชย และการใชประโยชนจากทรัพยากร
พันธุกรรม รวมทั้งผลิตผลจากทรัพยากรพันธุกรรมในรูปแบบอื่น ๆ 

3.  การแบงปนผลประโยชน 

45. เง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกันควรครอบคลุมถึงขอกําหนด เง่ือนไข 
ขั้นตอน ระยะเวลา การกระจาย กลไก และรูปแบบของผลประโยชนที่จะ
มีการแบงปนทั้งหมด ซึ่งอาจแตกตางกันไปข้ึนอยูกับ“ความยุติธรรม” 
และ “เทาเทียมกัน” ของแตละสถานการณ 

รูปแบบของผลประโยชน 

46. ในภาคผนวก II ของแนวทางนี้ จะระบุถึงตัวอยางของผลประโยชนทั้งที่
เปนตัวเงินและไมเปนตัวเงิน 

ระยะเวลาของการแบงปนผลประโยชน 

47. ควรพิจารณาถึงการแบงปนผลประโยชนทั้งในระยะสั้น ระยะกลาง และ
ระยะยาว รวมถึงการจายแบบลวงหนา (up front payment) การจาย
แบบ milestone payment และคาธรรมเนียมตาง ๆ นอกจากนี้ ควร
กําหนดถึงกรอบเวลาในการแบงปนผลประโยชนในระยะส้ัน ระยะกลาง 
และระยะยาว โดยดูเปนกรณี ๆ ไป 

การกระจายผลประโยชน 

48. ในการดําเนินงานตามเงื่อนไขที่ไดรับการตกลงรวมกัน ควรแบงปน
ผลประโยชนใหแกผูมีสวนเกี่ยวของกับการจัดการทรัพยากรพันธุกรรม 
(ตามที่ระบุไว) อยางยุติธรรมและเทาเทียมกันทุกฝาย ซึ่งรวมถึง 
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ผูเกี่ยวของในกระบวนการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมในทาง
วิชาการและการพาณิชยดวย โดยอาจนําผลประโยชนดังกลาวไปใชใน
การสงเสริมการอนุรักษและใชประโยชนจากความหลากหลายทาง
ชีวภาพอยางยั่งยืน 

กลไกในการแบงปนผลประโยชน 

49. กลไกในการแบงปนผลประโยชนอาจเปลี่ยนแปลงไปตามรูปแบบของ
ผลประโยชนและเง่ือนไขของแตละประเทศ กลไกดังกลาวควรถูก
กําหนดโดยผูที่มีสวนเกี่ยวของในการแบงปนผลประโยชนทุกฝาย และมี
ความยืดหยุนตามแตสถานการณ 

50. กลไกในการแบงปนผลประโยชน ควรระบุรวมถึงความรวมมือในทาง
วิชาการและการพัฒนาเทคโนโลยี รวมถึงประเด็นเกี่ยวกับการคาที่อาจมี
ขึ้น เชน กองทุน Trust fund บริษัทรวมทุน (joint venture) และลิขสิทธิ์ 

 

V. ขอกําหนดอื่น ๆ 

A. แรงจูงใจ 

51. ตัวอยางมาตรการตอไปนี้ เปนมาตรการแรงจูงใจที่อาจนําไปใชในการ
ดําเนินงานภายใตแนวทางฉบับนี้: 
(a) การจําแนกระบุ และการลดหรือขจัดแรงจูงใจในทางลบ ซึ่งอาจเปน

อุปสรรคตอการอนุรักษและใชประโยชนจากความหลากหลาย 
ทางชีวภาพอยางยั่งยืน โดยผานทางการเขาถึงและแบงปน
ผลประโยชน; 

(b) ควรพิจารณาถึงการใชเครื่องมือทางเศรษฐกิจและกฎหมายซึ่ง
เกี่ยวของกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนทั้งทางตรงและ 
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ทางออม ที่ไดรับการวางแผนและจัดทําอยางละเอียดรอบคอบ เพ่ือ
นํามาใชสนับสนุนการแบงปนผลประโยชนอยางยุติธรรมและเทา
เทียมกัน; 

(c) ควรพิจารณาถึงการใชวิธีการวิเคราะหประเมินคุณคา (valuation 
method) เพ่ือเปนเครื่องมือในการแจงขอมูลขาวสารใหแกผูใหและ
ผูใชทรัพยากรพันธุกรรมทุกฝายที่เกี่ยวของ; 

(d) ควรพิจารณาถึงการสรางตลาดและการใชประโยชนจากตลาด
ดังกลาว เพ่ือเปนการสนับสนุนการอนุรักษและใชประโยชนจาก
ความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน 

B. ภาระหนาท่ีตามขอตกลงเกีย่วกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน 

52. ภาคีควรกําหนดกลไกในการสนับสนุนใหผูไดรับผลประโยชนทุกฝายมี
ภาระหนาที่รับผิดชอบตามขอตกลงเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปน
ผลประโยชน 

53. เพ่ือสนับสนุนการกําหนดภาระหนาที่ดังกลาว ภาคีอาจกําหนดเกณฑ
หรือขอตกลงเกี่ยวกับ: 
(a) การรายงาน; และ 
(b) การเปดเผยขอมูลขาวสาร 

54. ผูเก็บรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรม (individual collector) หรือหนวยงาน
ตนสังกัดของผูเก็บรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรม ควรมีภาระหนาที่
รับผิดชอบในประเด็นการปฏิบัติตามของผูเก็บรวบรวมทรัพยากร
พันธุกรรม (compliance of the collector)  

C. การติดตามตรวจสอบและการรายงานแหงชาติ 

55. ในการติดตามตรวจสอบระดับชาติ (national monitoring) ที่เกี่ยวของกับ
การเขาถึงและแบงปนผลประโยชนอาจรวมถึงประเด็นตาง ๆ ตอไปนี้: 
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(a) การใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรม เปนการปฏิบัติตาม

เง่ือนไขในการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนหรือไม; 
(b) กระบวนการคนควาวิจัยและพัฒนา; 
(c) สิทธิในทรัพยสินทางปญญาที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม 

นั้น ๆ  

56. การมีสวนรวมของผูไดรับผลประโยชนทุกฝายที่เกี่ยวของ โดยเฉพาะ
ชุมชนทองถ่ินและชนพื้นเมือง ในขั้นตอนตาง ๆ ของการดําเนินงานตาม
ขอตกลงเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน จะชวยสนับสนุน
การติดตามตรวจสอบการปฏิบัติงานตามขอตกลงดังกลาว 

D. วิธีการตรวจสอบ 

57. ควรกําหนดกลไกการตรวจสอบ (verification mechanism) ในระดับชาติ
โดยเปนกลไกตามความสมัครใจ เพ่ือเปนหลักประกันในการปฏิบัติตาม
ขอกําหนดเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนของอนุสัญญาวา
ดวยความหลากหลายทางชีวภาพ และการปฏิบัติตามขอกฎหมายหรือ
ระเบียบขอบังคับของประเทศแหลงกําเนิดซึ่งเปนผู ใหทรัพยากร
พันธุกรรม 

58. ระบบใหการรับรองตามความสมัครใจ (system of voluntary 
certification) อาจนํามาใชเปนวิธีการในการตรวจสอบความโปรงใสของ
กระบวนการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน และอาจใชในการรับรองวา 
การปฏิบัติตามขอกําหนดเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน
ของอนุสัญญาฯ หรือไม 

E. การแกไขปญหาความขัดแยง 

59. เนื่องจากภาระหนาที่ความรับผิดชอบภายใตเง่ือนไขที่ไดรับการตกลง
รวมกันจะเปนภาระหนาที่ความรับผิดชอบระหวางผู ใหและผู ใช
ทรัพยากร การแกไขปญหาความขัดแยงที่อาจเกิดขึ้นจึงควรเปนไปโดย 
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ใหสอดคลองกับขอตกลงตามสัญญาฯ  กฎหมายและวิธีปฏิบัติตาง ๆ ที่
เกี่ยวของ 

60. ในกรณีที่ขอตกลงเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนนั้น
สอดคลองตามวัตถุประสงคของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทาง
ชีวภาพ แตผูใชทรัพยากรไมไดปฏิบัติตามมาตรการหรือเคร่ืองมือทาง
กฎหมายของประเทศเจาของทรัพยากรพันธุกรรม อาจมีการใชมาตรการ
เพ่ือคว่ําบาตรหรือลงโทษ เชน ใหจายคาปรับตามที่ระบุในขอตกลงตาม
สัญญาฯ 

F. การชดใชคาเสยีหาย 

61. ภาคีควรดําเนินมาตรการหรือมีขอกําหนดเกี่ยวกับบทลงโทษที่เหมาะสม
และมีประสิทธิภาพ เมื่อเกิดการละเมิดขอกฎหมาย นโบายหรือมาตรการ
เกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรม 
ภายใตขอกําหนดของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 
รวมถึงเกณฑหรือขอกําหนดที่ เกี่ยวของกับการเห็นชอบที่ไดแจง
ลวงหนา และเง่ือนไขที่ไดรับการตกลงรวมกันดวย 
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ภาคผนวก I 

องคประกอบของขอตกลงเกี่ยวกับการถายโอนทรัพยากรพันธุกรรม 

ภายในความตกลงเกี่ยวกับการถายโอนทรัพยากรพันธุกรรม ควรมีขอความ
ซึ่งระบุถึงประเด็นตอไปน้ี: 

A.  ขอกําหนดเบื้องตน 

1. อารัมภบทอางถึงอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 
2. สถานภาพทางกฎหมายของผูใหและผูใชทรัพยากรพันธุกรรม 
3. อํานาจหนาที่ และ/หรือวัตถุประสงคทั่วไปของผูใหและผูใชทรัพยากร

พันธุกรรม ตามความเหมาะสม 

B. ขอกําหนดเกี่ยวกับการเขาถึงและแบงปนผลประโยชน 

1. รายละเอียดและขอมูลเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมที่ระบุในความตกลง
เกี่ยวกับการถายโอนทรัพยากรพันธุกรรม 

2. ลักษณะหรือรูปแบบการใชประโยชนที่อนุญาต โดยคํานึงถึงการใช
ประโยชนที่มีศักยภาพจากทรัพยากรพันธุกรรม ผลิตภัณฑ และผลิตผล
อื่น ๆ ที่ไดรับจากทรัพยากรพันธุกรรมนั้น ๆ ภายใตความตกลงเกี่ยวกับ
การถายโอนทรัพยากรพันธุกรรม (เชน การคนควาวิจัย การเพาะเลี้ยง 
การคา)  

3. ขอความที่ระบุวา หากเกิดการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการใชประโยชนจาก
ทรัพยากรพันธุกรรม ตองไดรับการเห็นชอบตามที่ไดแจงลวงหนา และ
จัดทําความตกลงเกี่ยวกับการถายโอนทรัพยากรพันธุกรรม 

4. ควรระบุถึงสิทธิในทรัพยสินทางปญญาหรือไม ถามีจะอยูภายใต 
เง่ือนไขใด 

5. เ ง่ือนไขในการแบงปนผลประโยชน  เชน  พันธะในการแบงปน
ผลประโยชนทั้งที่เปนตัวเงินและไมเปนตัวเงิน 

6. หลักฐานรับรองเกี่ยวกับลักษณะและ/หรือคุณภาพของทรัพยากร
พันธุกรรมจากผูใหทรัพยากรนั้นๆ 
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7. สามารถทําการถายโอนทรัพยากรพันธุกรรมตอไปยังหนวยงานหรือ

ประเทศที่สามไดหรือไม ถาไดตองปฏิบัติตามเงื่อนไขใดบาง 
8. คําจํากัดความ 
9. ภาระหนาที่ในการบรรเทาหรือลดผลกระทบตอส่ิงแวดลอมท่ีอาจเกิดขึ้น

จากการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมนั้น ๆ  

C.  ขอกําหนดทางกฎหมาย 

1. หนาที่ที่ตองปฏิบัติตามความตกลงเกี่ยวกับการถายโอนทรัพยากร
พันธุกรรม 

2. ระยะเวลาซึ่งความตกลงมีผลบังคับใช 
3. การแจงเตือนเพ่ือยกเลิกขอตกลง 
4. ภาระหนาที่ในบางประเด็นอาจมีผลบังคับใชอยู ถึงแมจะมีการยกเลิก

ความตกลงแลว 
5. ความเปนเอกเทศในการปฏิบัติ (independent enforceability) ของ

ประเด็นเฉพาะตาง ๆ ภายใตความตกลง 
6. ปจจัยที่อยูนอกเหนือจากความรับผิดชอบของแตละฝาย (เชน เหตุ

สุดวิสัย อัคคีภัย อุทกภัย ฯลฯ) 
7. ขอตกลงในการแกไขปญหาความขัดแยงที่อาจเกิดขึ้น 
8. การถายโอนหรือมอบสิทธิ 
9. การอนุญาตหรือไมอนุญาตใหอางถึงสิทธิในทรัพยสิน รวมทั้งสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญา เหนือทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดรับ ภายใตความ 
ตกลงในการถายโอนสารพันธุกรรม 

10. ทางเลือกดานกฎหมาย 
11. ความลับ 
12. การค้ําประกัน/รับรอง 
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ภาคผนวก II 

ผลประโยชนทางการเงินและผลประโยชนในดานอ่ืน ๆ 

1. ผลประโยชนทางการเงิน อาจอยูในรูปของการใชจายดังตอไปน้ี หรือ
รูปแบบอื่นๆ ตามความเหมาะสม: 
(a) คาธรรมเนียมในการเขาถึงตัวอยางทรัพยากรพันธุกรรม หรืออ่ืน ๆ 

ตามที่ระบุไว; 
(b) การจายลวงหนา (up-front payment); 
(c) การจายแบบตามชวงเวลาที่กําหนด (milestone payment); 
(d) การจายคาธรรมเนยีม (royalty); 
(e) การจายคาลิขสิทธิ์ ในกรณีการใชประโยชนเพ่ือการพาณิชย; 
(f) การจายคาธรรมเนียมพิเศษแกกองทุน Trust fund ซึ่งสนับสนุนการ

อนุรักษและใชประโยชนจากความหลากหลายทางชีวภาพอยาง
ยั่งยืน; 

(g) คาตอบแทนหรือคาจาง และการใหสิทธิพิเศษตามที่ไดตกลง
รวมกัน; 

(h) การสนับสนุนทุนเพ่ือการคนควาวิจัย; 
(i) การลงทุนรวม (joint venture); 
(j) การเปนผูมีสิทธิรวมเหนือทรัพยสินทางปญญาที่เกี่ยวของ 

2. ผลประโยชนที่ไมไดเปนตัวเงิน อาจอยูในรูปแบบตอไปนี้ หรือรูปแบบ 
อื่น ๆ ตามความเหมาะสม: 
(a) การแบงปนผลที่ไดจากการคนควาวิจัยและการพัฒนา; 
(b) การประสานความรวมมือ และการใหความชวยเหลือในการพัฒนา

และคนควาวิจัยทางวิชาการ โดยเฉพาะทางดานเทคโนโลยีชีวภาพ 
แกประเทศผูใหทรัพยากรพันธุกรรม; 

(c) การมีสวนรวมในการพัฒนาผลิตภัณฑที่เกี่ยวของกับทรัพยากร
พันธุกรรมนั้น ๆ; 
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(d) การประสานความรวมมือ และการใหความชวยเหลือดานการให

การศึกษาและฝกอบรม; 
(e) ใหการสนับสนุนอุปกรณและส่ิงอํานวยความสะดวกเกี่ยวกับการเก็บ

รวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมนอกถิ่นที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ และ
ฐานขอมูลทรัพยากรดังกลาว; 

(f) การเผยแพรความรูและการถายทอดเทคโนโลยีที่เกี่ยวของและ
เหมาะสมใหแกผูใชทรัพยากรพันธุกรรม ตามเงื่อนไขที่ไดรับการ 
ตกลงรวมกัน โดยเฉพาะความรูและเทคโนโลยีเกี่ยวกับการใช
ประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรม รวมทั้งเทคโนโลยีชีวภาพ ซึ่ง
เปนการอนุรักษและใชประโยชนจากความหลากหลายทางชีวภาพ 
อยางยั่งยืน; 

(g) การเพิ่มสมรรถนะในการดําเนินงานเกี่ยวกับการถายทอด
เทคโนโลยีใหแกประเทศกําลังพัฒนาและประเทศกําลังพัฒนาที่เปน
เกาะขนาดเล็ก และเพ่ิมสมรรถนะในการพัฒนาเทคโนโลยีใหแก
ประเทศแหลงกําเนิดที่ เปนผู ใหทรัพยากรพันธุกรรม รวมท้ัง
สนับสนุนการเสริมสรางสมรรถนะของชุมชนทองถ่ินและชนพ้ืนเมือง
ในการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมอยางยั่งยืน; 

(h) การเสริมสรางสมรรถนะของหนวยงาน/สถาบัน; 
(i) ทรัพยากรบุคคลและวัตถุดิบ เพ่ือเพ่ิมสมรรถนะในการบริหารและ

บังคับใชกฎระเบียบเกี่ยวกับการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม; 
(j) การฝกอบรมเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม โดยที่ประเทศผูให

ทรัพยากรพันธุกรรมมีสวนรวมอยางเต็มที่ และควรจัดการฝกอบรม
ในประเทศผูใหทรัพยากรพันธุกรรมนั้น ๆ หากเปนไปได; 

(k) การเขาถึงขาวสารขอมูลทางวิชาการเกี่ยวกับการอนุรักษและใช
ประโยชนจากความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน รวมทั้ง
การศึกษาสํารวจและจัดทําบัญชีรายชื่อของทรัพยากรชีวภาพ และ 
การศึกษาทางอนุกรมวิธาน; 

(l) การใหความชวยเหลือแกเศรษฐกิจของชุมชนทองถ่ิน; 



แนวทางบอนนวาดวยการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมอยางยุติธรรมและเทาเทียม 
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(m) การคนควาวิจัยในประเด็นที่มีความจําเปนเรงดวน เชน ประเด็น

ความปลอดภัยทางสุขภาพและความม่ันคงทางอาหาร  โดย
พิ จ า รณาถึ ง ก า ร ใ ช ป ร ะ โ ยชน จ า กท รั พย าก รพั น ธุ ก ร รม
ภายในประเทศผูใชทรัพยากรพันธุกรรมนั้น ๆ ดวย ; 

(o) ผลประโยชนดานความปลอดภัย ในการดํารงชีวิตและอาหาร; 
(p) จิตสํานึกตอสังคม; 
(q) การเปนเจาของรวมเหนือสิทธิในทรัพยสินทางปญญา 
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สํานักความหลากหลายทางชีวภาพ 

สํานักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม 
กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม 
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